
N e v e s  írók osztogot- 
n ak  au to o ra m o t a  
kö n y vn a p i sá to rb a n  és 
to long a  nép . A  sáto r  
körül láb a tla n k o d ik  Bra- 
b á c s  Ö d ö n , o z  ú jdonsült 
au tó tu la jd o n o s is és e g y  
kisd iák , té ved ésb ő l e lé je  
tartja  a  b lokkot:

—  K ed ves m ester —  
m ondja — , kérek e g y  
au tooram ot.

—  M it?  —  hókken  
m eg, B ra b áes.

—  A utooram ot.
—  J a  úgy —  m ondja  

lee re szk ed ő  h a n a o n  és 
g ő g ö sen  o d a ra iz o lja  a z  
a lá írá s t :

«B rab áes Ö d ö n , Hud- 
son.»

EZ ALL
A PARTOKRA I S ! . . .
Tapasztalatlan Irányok 

azzal a képzelődéssel hí
zelegnek maguknak, hogy 
egy férfit boldoggá tud
nak tenni; később meg
tanulják, hogy annyit 
jelent, mint lebcesiilnl 
egy férfit, ha azt hiszik, 
hogy csak éppen egy 
lányra van szüksége, hogy 
boldog legyen,

; (Nietzsche)' 12-én. bofcrétaünnep (»rétében adták át a forgalomnak. IGfa>«r Ama) rtm )

Mindenki mond vala
mit. mindenki hall 

valamit. . .
B em eg y e o v  férfi a

v a sk e re sk e d é sb e  é s  a  
seg é d  k é rd é sére  ő zt  
m o n d ja : .

—  Kérem  Petőfi köl
tem ényeit,

—  D e  urom , e z  vas-  
keresked én  —  m o n dja  
a  seg é d .

—  N em  d íszk ia d á s-  
bon, c sa k  nép ies k ia d á s 
b an  kérem .

A  se g é d  most mór 
h a n g o sa n  k iá lt ja :

—  Itt nem áru lunk  
könyvet, e z  yctskeres-i 
ked és!

—  P ersze , h o g y  e lv i
szem  magammal, csa k

tm a g o lja  b e  —  
n d ja  s z e líd e n  a  v evő . 

A  seg é d  b e ro h a n  a  
fő n ö k h ö z és ielenti, 
h o g y  e g y  őrült v a n  a z  

¿ z le t b e n ,  ak i m in den áron  
T ö n y v e t  a k a r  venn i. A  

fő n ö k  o d a m e g y  é s  sz i
g o rú a n  kérdi-:

—  Ó h a jt  u ra sá g o d ...?  
—  K érek  e g y  öt ce n 

tim éteres, fa n y e lű  r é s z e 
iét —  fele li a z  c s e n d e 
sen.

Megszokta az utasításokat!...
Az egyik kerületi párt vezető elhelyezte az egyik párttagot a postánál, ahol *r.

illetőt levélkézbesítőnek osztották be. Nem is volt semmi baj a kézbesítéssel, de 
negyedik nap nem találta az egyik címzettet. Lement a házfelügyelőhöz, aki saj
nálkozva mondta: .

— Az mán nem veszi át, szegény, a levelei, mert tegnap elhalálozott.
Derék postásunk megvakarta fejét, aztán elővette a piajbászt és ráírta a bo

rítékra:
C ím z e t t  a  h á z m e s te r  u ta s ítá s a  f o ly t á n  m e g h a l t !

X a  m vif/ik  ?
fc'gyszer megkérdeztek 

Maccihiavellitől, hogy me
lyik a legveszedelinesebl
élőlény?

Mncchiavetli így vála
szolt:

—  A vadállatok között 
a zsarnok, a háziállatok 
között a hízelgő.

Ml LESZ A FINISBEN?

— Három-háromí Egyenlítettem!

Nincs benne semmi politika
Hödrönyné nehezményezi háziorvosoknál, hogy 

a számla túlságosan nagy.
—  Ne felejtse el,, asszonyom, — mondja az or

vos, —  hogy 11 látogatást tettem önöknél, mikor 
fiacskája beleg volt!

—  Igen, igen, —  válaszolja erre Hödrönyné. — 
de maga se felejtse el, doktor úr, hogy az én fiam 
fertőzte meg az egész iskolát!

KISSÉ ISMERŐS HISTÓRIA
A  iv ao m ó n ye g ye te m  orvo si faku ltásán  e lő a d á s t  tó n  tf p ro fe sszo r é s  végü l 

m eg szó lít ja  a z  e g y ik  ha llgatót.
—  E b b en  a z  esetben  ön h á n y  gram m  g y ó g y sz e rt  írn a  fel a  b e te g n e k ?  —  

kérd ezte .
—■ H a t g ram m ot, p ro fe sszo r ur —  fe le l a  h a ílg a tó  h a b o z á s  nélkül, d e  h á 

ro m n eg yed  ó ra  m úlva izg ato ttan  je len tk ezik : T a n á r  úr, e n g e d je  m eg, h o g y  
e lő b b i fe le letem et he lyesb ítsem . A  hat gram m  o v ó g y s z e r  s o k . . ' .

—  H e ly e sb íten i, f ia ta lú r?  —  h á b o ro d ik  fe l a  ta n á r. —  (H elyesbíteni, am ikor  
a  b eteg  mór 45 p e rc re  h a lo tt?

Pillanatfelvétel a vásárból A z  ú jgazdag  fü rd ő t v e sz

¡Könnyű nekik ol ______
Megárulni egy gyékényen

(A r a n y  J á n o s )

JD G O S A N  G O N D O LTA

—- H o v á  v isz i, uram, azt a kabint?
—  A z t m ondták, a  fü rd ő je g y  órában a k a b in  Is 

.bennfog iaitotilc.

LEVÉL A Z  A L  VILÁ GfíÓL

A  politikai házastársak
persze nem il/en igényesek

— Mégis, áruld el, miért maradtál agglegény?
— Tudod, mindig ideális feleséget kerestem i  

-csak egy esetben találtam arra alkalmasat.
—  Na és azt miért nem vetted el?
—  P  cehemre, ő is ideális férjet, keresett.

A  Bóvli és Társa cég 
ma az alábbi levelet kap
ta utalójától:

Tiszteit Főnők Űri

Miután verőink minde
nütt azzal fogadnak, hogy 
menjek a pokolba, haj
lottam a szóra és menet,- 
rendszerű járattal —  
Cljaron ladikján — l e 
kerestem az annyira 
ajánlott rajont. Nefn 
eredménytelenül. Rögtön 
Charon mester érdeklő
dést tanúsított, hogytud- 
nauk-e néki csónakjához 
segédmotort szállítani, 
merthogy kissé öreg már 
a fiú és neheren bírja a 
kajakozást.

Az alvilági cégek kö- 
tül igen tisztelt vevőink

közé be tudnám szervez
ni a következőket: * 

Didó, aki még most is 
bukik Éneászra (népi té
vesztendő össze az óné- 
ásszal) fűzők és nappali 
krémek után érdeklődik, 
Kleopátrának viszont egy 
Nvlon-melllartó kellene, 
lehetőleg Kígyó védje
gyű. Achilles a sarkát 
fájlalja, rá lehetne sózni 
pár tucat gumisarkot, He- 
raklest az izgatja, hogy 
ki tudnánk-e járni neki 
valami jóféle pótdí
jat, soronkiviil vállalná 
az Augias-islálTó tisztán
tartását. Pilátus jóminő
ségű pipereszappant kér, 
a folytonos kézmosás ki
lúgozta a bőrét. A 'ken
taurokat a lóalváz he
lyett ajánlott motorbicik-

lialvázzal végleg lóvá tet
tem. Cézár irtó kopasz, 
hajnövesztőt kért és ki
szólt a gyerekszobába: 
«Te is, fiam, Brutus?» 
Diogenesnek zseblámpa
elemet lehet eladni kvan
tum szatisz, az öreg már 
tiszta dili a folytonos ke
reséstől. Pithya új kár
tyát kér, régi lapjait 
mindenki ismeri már há
tulról. Hannibál felha
gyott az atomelefánt-ku- 
talátsal, visszatért régi 
foglalkozásához (Hanni
bal ante portás) és meg
venne egy díszes portás- 
kabátot.

Végezetül felkeres**» 
Tkarust. Nagyon le van 
törve »  fiú, new eaoda, 
6 is repült.

M A JD  M EG SZO K JA
lljsághír: Rádióműsort közvetítenek 

g raboknak.

Tiltakozom! Ez nem volt benn az ítéletben!

i t



E H E T I  T f l J V I C C Ű N K - 
M i c r t  drága K a p o s v á r u l t  a t o j á s ?

Fiutal hölgy panaszos hangon mondja a kaposvári 
PSgc legismertebb tojásai usának, a terebélyes Juli 
n én in ek ; q

■— Jaj, kedves Juii aéni, rémes, hogy milyen drága 
a tojás!

—  Óh, kedvei kis nagyságám •— érvel Juli néni 
—. drága ám a sör is,

—  Na, de hiszen a tyúkok nejn szerelik a sört.
— A tikok nem is, de az uram igen, >

Miért nem szabad írásban adni 
az ígéreteket?

— Hát nézze, barátom, én hajlandó vagyok magának 
kölcsönözni azt az ezer forintot, de váltót kell aláírnia.

—* Azt nem szeretem, azzal egyszer már megjártam.
— Hogy-hogyV
— Gyanútlanul aláírtam és a lejáratkor fizetni kellett,

Ú J  H E L Y S É G N É V T Á R
Illetékes hely tervire 

vette az ”  időszerűtlen 
helységnevek megváltoz
tatását és elsőnek Szolga
egyháza község kapta a 
sokkal szebben hangzét 
Szabadegyháza nevet.

[gy figura a múltból

Benfeutesek szerint to
vábbi névváltoztatások 
lesznek". A terv a követ
kező:
Jobbágyi—Halágyé 
Kisbér— .Nag}’kollektív. 
Balogfalva— Pátervárad 
Gyula—Kunszcrymer. 
Csömör— Bőd u ma vár. 
Kisharsány—Párté 1»W>- 

nokfalva.
Király hegyre—Ktrrtly- 

nuku.
Hercegszántó— Herceg 

nuku.
Nőtincs— Oaner falva.
Netnesk*—Polgárk». 
Polgárdi—Palid«. 
Csanádpaloto—Oanád- 

Udiilő.
Feh érgyarmat— VBrft*.

szántó.
Székesfehérvár— Székes

vörösvár.
További tervek szerint 

Baj és Csór egyelőre 
marad, mert baj azért 
még akad itt-ott és eaó- 
rás is fordul elő hellyel- 
Uőzzel. Egyesek új, nevel 
akarnak adni Békésnek 
is, de a többség vélemé
nye, hogy hagyjuk meg. 
Maholnap az égési föl
dön az egyetlen pont, 
amely még békés.

Borkóstoló a Nemzetközi Vásáron

i n u  e t .

—  Mit tooadiamî Én 
még ma is Strohmann 
vagyok I...

, Miképpen 
mutnntur a tempóra?

—  Éji nem értem — 
mondja agy volt gyáros 
egy szintén volt kereske
dőnek, —  a mostani 
államférfiak között sok 
▼olt ezelőtt kereskedelmi
szakember, nekik ludniok 
kell, hogy mennyire fáj, 
ha ütnek minket.

—  Ne feledd el, Bölcs 
Salamon azt mondta, hogy 
aki a gyereket szereti, 
— megveri.

—  Jó, jó, i f  biztosan 
nem — gyerekkorában 
mondta,

S Z E R E N C S E ,
H O G Y  N E M  N Á L U N K  

M O N D T A K ! . . .
«A rossz újságírót as 

jellemzi, hogy butábbnak 
tartja a közönséget, 
mint amilyen — 6 ma
ga.»

( ] e a n  f i im s t )

MIUüEM EDéK!...
Az állandó pénzzavarairól ismert pesti kereskedő

től kérdi barátja a kávéházban:
Hová mégy az idén nyaralni, a Mátrába?

—  A, hova gondolsz!'.
—  A Balatonhoz?
— Hagyjál békén, az idén rpég Pesten maradni 

sincs pénzem

—  J ó  e z  a  b o r , P é te r , d e  m ik o r f o g s z  e g y s z e r  m á r  t is z ta  v iz e t  ö n te n i a  
p o h á r b a . , . ?  « (Várnai Gzlryz raj«*)

E HETI WYlORI-yICCÜNK 
egészen k i c s i  pol i t i ka i *  á t l á t á s s a l

Az ötéves Klinikának kis öcsikét hozott a gólya. 
Mivel anyukajának rengeteg dolga volt, bizony sok
szor a kit Klárikának kelteit vigyázni a babára.

Egy darabig tetszett is Klárikának a dajkaszerep, 
de aztán megunta a dolgot és fgv fakadt ki:

— Nem ériem, anyu, nem is nekem hozta delikét 
a gólya mégis mindig én dajkálom?!...

■ Tsabfinta tanmese,
amelyben szó sincs a pártok versengéséről...
Botyoklaú kiviszi kisfiát 

az atlétikai versenyre. Ép
pen a tO.OOO méteres sík
futás folyik. A srác ér
deklődve fordul apjához:

—  Mondd, apu, miért 
fut ez a sok bácsi?

— Ezek a versenyzők, 
fiam — magyarázza Bo-

tyoklai — és a serlegért 
futnak.

— Miféle serlegért?
— Amit az első kap 

jutalmul.
— Csak az első kap 

jutalmat?
— Csak!
— Hát akkor miért fut 

a többi is?

A  K. u. K. időben történt

F igye lem ! Ü zlet!
Könyörgöm, ez már nem titok, 
Pesten egy új boltot nyitok!
A nagyvilágon oly kevés 
A* ilyen nagykereskedés...

Árulok majd ezernyi jót. 
Elvhűségét. Protekciót. 
Pártfegyelmet. Szónoklatot. 
Diszkréciót. Szájlakatot.

Interpellációt, sokai 
Szép, honatyai gondokat. 
Parancsszóra Író iron l 
Alkalmazkodó lex ikon t. , .

Száz nagyképű «Nyilatkozat» 
Gazdagítja majd boltomat.
S tanulmányt arról, (bölcs dolog;) 
Mire jó  a mentelmi jog . . .

És kik lesznek majd a vevők! 
Akikre gondolsz.? O, nem ok . . .  
N,em a tisztéit képviselők; 
é politikai csörietfíkl

Mert ebből aztán annyi van.
Hogy menni fog a Írolt vfgan . . .  
Csak várok még egy keveset, 
Mivel, hogy —  tőkést keresek . . .

Babay József
* + *

Az egyik századhoz be
vonult négy cigány ts. 
Eleinte nem volt velük 
semmi baj, de aintikor a 
gyakorlatra került a sor, 
csődöt mondott a bátor
ságuk s a puskát semmi 
kincsért nem voltak haj
landók elsütni.

Az egyik 'őrmester vé
gül js megsokallta a dol
got, s elhatározta, hogy 
megtanítja móresre a füs
tösöket . ..

Dél felé kilátogat a 
század parancsnok a gya
korlótérre, s megdöbben
ve látja, hogy a négy ( i- 
gány a vasúti sínen fek
szik, s alig negyven mé
terre dübörög a közeledő 
gyorsvonat...

Rögtön „fel"-t vezényel. 
A cigányok remegő inak
kal állnak a sínek mellett, 
* főhadnagy pedig ráor
dít az őrmesterre:

— őrmester. megbo
londult? Mi volt ez? Mit 
ca in á llak  ittI?

Az őrmester vigyázzba 
vágja magát s bujkáló

mosollyal a bajusza alatt
feleli:

— Főhadnagy úr, alá* 
sín jelenlem, csak a halál
félelmet gyakoroltuk. . ,

MASzOBSz Jelszavai

REGGEL J i í ^ A  

DÉLBEN J í t Q A

ESTE MAGA MEG A

J t t Ç A

P O L G Á R  P A L I  az orvosnál

K é rő m , c a a k  a k k o r  -só h a jtso n , h a  é n  m o n d o m .

Talált tárgy
— Tegnap • villamo

son felejtettem egy üveg 
szjjvóriumot.

— És leadták a végál 
toniáson?

— Nem, csak ast az 
embert, akt megtalálta.

F E R D E  S Z E M M E L  IS  
IL Y E N  J Ó L  L Á T J Á K ? . . .

Sokat beszélni és sem
mit se mondani annyi, 
mint fára mászni és ott 
halászni.

( K ín a i  k ö z m o n d á s )

Nem mindenki bolond
—- Képzelje, apám, sze

gény tönkrement és meg
örült,

A  És most maga fizeti 
ki a hitelezőket. . .

— Én nem őrültem 
meg.

A maiadban i» «lálnrdulhai

s szakértelem hiánya

—  H á n y szo r m ondtam  n éked , h o g y  ne a  n yak k en 
dőt, hanem  a  g g llé rt kem ényítsed  kil

D is z k r é t  k is lá n y
— Ide figyelj. Lili, fel

olvasom Robi levelét. Ezt 
írja: «Imádlak, te vagy a 
szivem, az élelem, látásod 
elragadja a lelkem, m n- 
den perc, amit velerf töl
tők, egy örökkévalóság. 
Valahányszor megölellek, 
bozzongok és fázom, aj
kamon Őrzöm csókjaid 
édességét é s . . . "  Tovább 
nem olvashatom. Lilikem, 
mert ezután már egészen 
intim dolgot ír.

Öcsi, mini őskutató
i— Mondd, apu, téged 

is megvert a nagyapa, ha 
rossz voltál?

—  Meg bizony.- ,
— És a nagyapát is 

megverte az apja?
— Meg.
— Hm." Tulajdonkép

pen ki kezdte a családban 
ezt a büte szokást?

A  bojtár közbeszól

—  Fő p á szto r úr kérem , ne m enien a rra , mert 
.Ó zo n  a z  úton nem tudha követni minké* g n y á j . . .

A hét legkomolyabb po
litikai sikere 'elvitathatni, 
tanul a B á b a g  Józsefé. 
Szentendrén volt a nép
szerű író és amikor az 
ódon városháza udvarira 
lépett, néhány ismert kép
viselő , társaságában, » 
szentendreiek csak öt vet
ték ézzry a lelkesen kiál
tozták: „Éljen dr Babay 
József k é p v is e lő  ú r".

Hiába mosolyogtak o*t 
a lé n y le g e s  képviselő uruk, 
akiknek nehéz választási 
harcok árán »¡körüli csak 
mandátumot szerezni. Az 
igazság mégis az. hogy 
B abai/  p u s z ta  m e g je le n é s e  

elég volt és a szentend
reiek nem is gondolhattak 
egyébre, mit arra, hogy 
az (rónáik nyugodt képvi
selői mandátum van a zse- 
bélwn. Aki hídja a leckét, 
nem is lepődött meg eini

Tudni kelt, Ivngv Babay 
már régen heférkőzött 
Szentendre válas/tóközön 
.végének szivébe. Van neki

egy alvón éltéke (minden 
képviselőnek «tegyen
mondva»*), amivel maga 
a «képviselő úr» is gyak
ran szakot) kérkedni. Érti 
a módját, hogyan kell az 
igazságot körülírni, »agy 
kiszínezni, és megkerülni 
Vagy 3m int ő mondja tré
fás jókedvében: szerol ked
vesen h a z u d n i. Maga me
sélje el egymer, hogy már 
elkészíWle u vaját sfrfeí-

keresítrejtiényverseny I 
lázban ég az ország» !

h n | (y  n  J

m m m P M p \

rejtvényét roeeoliljá, \ 
hisz mindenkit érdekel j 

az ingyen nyaralás ;

iratéi: «Hl nyug szik Bataiv
József. A'em ig a z * .

Ettől lelt Babay József 
Szentendre szeretett képvi
selője. Vágy talán oda is 
eljutott a híre, hogy mit 
mondott róla e napokban 
egy szellem es hazái ja*

—• Szerencsétlen ember 
ez a Jóska. Képzeljétek, 
Medárdkor hazudott. Most 
negvvon napig J— hazudni 
lóg.

♦

Ilyen népszerűség mel
let nagy nehézséggel kel
tett megküzdenie B a lo g h  
nálernek, amikor S*cnt- 
inulrín beszédet mondott. 
Nehéz lénia volt, de hát 
aki eltalálja, mit kell 
mondani és hogy kell 
hallgatni valahogy meg
birkózik a feladattal.

Egyik képviselőtől meg
kérdezték, hogy beszélt a 
Páter. Azt fetette:

— Nagyon jól. F é k c s -  
s z ó ló a n .

Paff

tra g ik u s  vm lek ea és
Brabácsnó korholja az urát.
— Látod, most etká tyáztad a pénzedet —  mondja 

neki. — Ezért kell neked kávé-házba járni? Okos em
ber * feleségére hallgat.

—  Nézd, Malvinkám — mondja szelíden Brabáes 
—• legyünk csak őszinték. Okos embernek egyálta
lán nincs is felesége.

A  M E G S Z O K Á S  H A T A L M A

—  De uram, hogy akar halat fogni, ha felzovarja
a vizst?

— Ja kéram, én aak  zavaróiban tudok ho lá «n ll
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ÉS EZT AMERIKÁBAN 
M O N D T A ? ...

Az emberek rendszerint 
W1 nagy jelentőséget tu- 
falajd’onítanak a szavak
nak. Eszelős elfogultsá
gukban azt hiszik, hogy 
a beszéd nagy eredmé
nyekhez viszi őket.

( T h e o d o r  D r e .s e r )

üt 0 0
0003
0000
0000
noJO

rrrrri
0 a 3 ÜQ

Q 000 0 0 0 0«
{¡oeu oo oaa
aaoo 0  0  0 0 0

0!0<* a o o o o
oo no 
ro o dion '1

0  0  0  QQ
D ű ö fiú

VÉRBELI
AMERIKAI M ONDÁS.

Szereted-e az életet?
Ha igen, úgy ne paza
rold el az időt, mert eb
ből áll az életi...

( F r a n k l i n  B e n já m in )

BESZÉLNI MINDENÜTT TUDNAK!...
Választói nagygyűlés az Egyesült Államokban. A szónok b e sz é l:
—- Gentlemen! Nincs nálam óra, a közelben sem látok órát s  így nem 

tudom, hogy nem beszéltem-e kissé hosszadalmasan?
-Az egyik hallgató erre Így kiált fel:
—  Fordulj meg, öreg fickó. A hátad mögött lóg a kalendáriuml

—  Biztos úr, u tasítsa ren d re  'art a szemüveges, 
k o p a sz  a la k o t, h o g y  ne m o lesztá ljo n  I

Vájjon náSünk is így öriii egyik psoamázó 
a másik lukasának?

Gsikágó egyik lebujábao két hapsi beszélget.
— Hallottad? A Vörös Jacket agyonlőnék a detek

tívek, a Lógós Jim pedig 15 évet kapott.
— Nézd, ói egem, őszintén bevallom: örülök neki. 

Már úgysen\ lehet bírni ezt a szörnyű nagy konkur. 
renciát.

Gondos amerikai szülő
Az egyik amerikai kisváros lapjába» jelent meg az 

alábbi szövegű hirdetés:
»A város parkjában elveszett a gyermekkocsival

együtt Johnny nevű, négyhónapos kisfiam. Ismertető
iéi; a kocsin a kővetkező felirat olvasható; A lu d j  
n y u g o d ta n , k is f ia m I  S z ü le id  f é l iS  g o n d d a l Ö rk ö d n e k  
f e l e t t e d "  i

V Á J J O N , H O G Y  C S IN Á L T A ?

Szavamra, Bili, hogy a coliját elő ssm. vette!

A felhőfcarcolók 
, tövében

W s s d s s y s & g s s S o n

— Te, fiam, itt valami nincs rendben. Amikor ezt 
a kácjat megrendeltem, az árjegyzékben egy csinos 
mis» ült benne...

A boxoló is lehet jó családapa
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M iből lesz az 
átlag?'

Str Lytton , kiváló an- ■
goi színművész, amikor g
először utazott Ameriké- S
b«. nem volt tisztában S (■
azzal, hogy milyen bor- ■ 
ravalót kell adni az ex- * 
prestx pineérénak. Meg- " 
kérdezte tehát a derék S 
jenkit;

— Mennyi borravalót {  
í  szokott átlag kapni egy- 5 
g egy utastól?
• — öt dollárt! hang- S
S zott a határozott válasz- ■ 
!  Lytton átadott őt dől- g 
■ lárt. A pincér annyira ■ 
g meg volt hatva, hogy g 
S alig talált szavakat a kő- S

;  A rekordok hazájában

m i .

sz éneire.
—  Nem értem —

dálkozott Lytton 1 —-, 5 
miért e* a nagy háláiké- S 
dás? ■

— Azért — felelt a ■ Ezt nevezem gyoraa-
pincér —, mert ón az el- “ Ságnak 1 öt perc* sincs,

m  .u  ^  ■ hogy leesett a kalapt-
*  ■“  me«- ■ csőm és mán. itt vannak
adu az átlagot. g a mentők!

J m

—  A  fe le ség em  m egkért, h o g y  v ig y ó z z o k  a  gvo-  
rekre, am íg  ő  a  m o z ib a  v a n l . . .  *

— Egy hete nem 
tam a feleségem,

—Mi történt vele? El * 
szökött?

— Dehogy. Ebben a J
házban mossa a lépesó- ■ 
két. 8

t m u i H M i m i m t H i a '

JENKI-ÖNÉRZET
Kari Bernhard  szász-weimtri herceg amerikai útja alkalmival egyszer kocsit 

rendelt, hogy nagyobb kirándulást tegyen. Másnap reggel a kocsis pattogó oato- 
rával pontosan meg is jelent a szálloda előtt és a következő módon jelentkezett 
a portásnál: ,

— Hol van as a pcssn, aki a kőért» raadeRe? Eb vngyok az a >snt*»— n, aki 
a kirándulásra viszem.

—

K A T O N A D O L O G "
A New-York felé szá

guldó .vonaton történi, 
hogy a rekkenő hőségben 
egy közkatona kigombolta 
a zubbonyát. '  Észrevette 
ezt egy őrmester, aki « 
■ a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

Amerikai srác
— Tóm, hányszor

mondtam, ne játssz a 
gyufával.

— Nem szoktam ját
szani vele, csak cigaret
tára gyújtok.

—  A z  Istenért, u ram , m inek önn ek  e z  a  sok
c sö rg ő ?

—  A z  ü zletem h ez kell.
•— D o hát mi a  fo g la lk o z á sa  ö n n e k ?
—  G y e rm e k ra b ló  v a g y o k .

ISem kell meg- 
i jedni

Egy yenki kiesik s fel
hőkarcoló ötvenedik eme
letéről. Már úgy jó hu
szonöt emelel mélységet 
zuhan lefelé, amikor 
nagy örömmel felsóhajt: 

— 'Hála Istennek, ed
dig semmi baj.

folyósén végigment, > így 
szólt a katonához:

— Miért nem gombolja 
be a zubbonyát? Sohasem 
olvasta • szolgálati sza
bályzat D. osztályának 
217. g-át? Én Winter- 
bottom őrmester vagyok.

Ekkor egy ár, aki ép
pen abban a fülkében ült, 
amely előtt ez a jelenet 
lejátszódott, feláll s az őr
mester vállára téve kezét, 
megszólalt:

— Hogyan engedhette 
meg magának, hogy pi
pával a szájában idézzen 
rendelelet a Szolgálati Sza
bályzatiról? Olvassa el az 
M. osztály IX/a részének 
174. g-át. Én Carol] őr
nagy vagyok.

Ekkor egy fehérbajá- 
szos idősebb úr szólt 
közbe:

— Ha Caroll őrnagy 
úr — mondta fagyosan —

annyi fáradtságot venne 
magának, hogy elolvasná 
h K. osztály 81. J-át,' meg
tudná, hogy tilos az őr
mestert a közlegény je
lenlétében rendreutasftani.

j  Amerikai gyermekszáj
8 — Mondd, Jacky, mit
S értünk a vízierő teljes ki-
■ használása alatt?
5 — Ha mama olyan so-
■ ké Mr, hogy paps meg
■ veszi a ruhát.

■ Ez aztán a szere
lem

g — Drágám, én haiá-
■ iosan szeretlek téged.
8 — Beszéltél már a m -
■ mával?
8 — Igen, és ennek elle-
* nére is feleségül kérlek.

J Á T É K S Z E N V E D É L Y

■ » I

—  M iss M a b e l, m a o a  m ától k e zd v e  M r. Smith 
t itk á rn ő ié . . .

CSÁBÍTÓ AJÁNLAT
Egy nagyformájú amerikai újság, a Sunday Dis- 

pn'ch, évekkel eze öli ilyen előfizetési felhívást bo
csátott ki:

— Ha lapunkat k.Usze: összehajtja és egy padra 
fekteti, akkor párnának ha-ználhalja Ha pedig egé
szen szétbontja, akkor betakarhatja magát vele. Ne 
habozzon tehát sokáigl Lepjen be azonnal a Sunday 
Dispateh előfizetőinek táborába!

Elefánt a Broodwayn
A Broadway fölött két vékony dróthuzalt feszítenek 

ki, amelyen hatalmas eiefan' indul el. Nagy tömeg 
csődül össze és az emberek között extázisbán kiabál 
az impresszárió: ,

— Micsoda siker! Micsoda siker! — aztán csendé- 
sen hozzáteszi: — Feltéve, ha sikerül...

C sa lád i p e rp a tv a r

—  N e  h a ra g u d j, D a isv , lehet, h o g v  T rum an né  Is 
p o litizá l, d e  T ru m an n a k  b izto sa n  nem  kell moso» 
g a t n i o l . . .

K A T O N Á S FELESÉG

—  A fe leség em  m e a p o ro n cso h a , h o g y  ezen tú l sor 
koetyút h o rd ja k  a  t é r d e m e n . . .

B U S IN E S S M A N
1 1 1 1 I I  
1 1 
•
M 

I

<1

—  N em , o z  ön 650 a b la k á t  nem m osom  !e e g y  
centtel sem  o lc só b b a n , d e  h a lla n d ó  v a g y o k  ráadásul 
o szemüvegét is megtisztítani!...
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Í G Y  VA JY  E X  N É H A  
A  K O R M Á N Y O K K A E  I S
Kél régi j6 barátnő találkozik. Az egyik m e g 

m e g k é r d e z i :

—  Mondd csak, vannak a te férjednek előtted 
levéltitkai?

— Csak gondolja . . .

z s A k b a n f u t á s

_________ _________

B A K U G R Á S

Na, Péter, ezt csináld utánam! 
Hátha nálam is behúzzák a fejüket

(Vasi fajta)

Biztosan nem Exportot szív!...
Gyugyura oigarettázáson kapja tizenkétéve» Hét. 

Alaposan elnáspángolja majd így oktatja:
—  Nézd fiacskám, ilyen korban még nem szabad 

dohányozni. A füstölés rettentően árt a növésnek,..
—  Ugyan, apa, —  vág közbe a srác —r n é z d  m e g  

a  g g á r k é m é n g e k e t .

A TEMPÓ KORSZAKÁBAN

— látod, apafej? Ezek kelten indultak egy 
zsákban és most nem tudnak ugrálni. . .

♦  «

¿Néha a realisták is á lm odnak...;
♦  V a s  Z o ltán  e g y  reg g e l szo k atlan u l v idám  h a n g u la tb an  á llít b e  h iv a t a lá b a .?
j E o v  ism erőse rögtön s z ó v á  is te sz i: J

—  M it jelent, h o g y  m ár ko rán  reg g e l ilyen p o m p á s h a n g u la tb an  v a g y ?  *
—  N a  h a llo d , g yö n y ö rű  álm om  volt a z  é jje l. ♦

X  —  M iért, mit á lm o d tá l?  T
♦  —  A  fiata l R o ckefe lle rt D etro itb an  letartóztatták , forintrejtegetésórt. «

E<v polgár borongó« tüprrngése az idő járá «ró l:

Sok a | óltól í§ M edárd
Tsa la fin ta  tan m ese

a r ró l ,  h o g y  nem mindenre 
reagálnak egyformán  

e m b e r e k

Csnasorka ér kirándul nejével a hegyekbe. Egy 
helyen, ahonnan remek kilátás nyílik, leheverednek 
a fűbe. Csncsorkánét egy pillanatra megejti a ter
mészet szépsége és »rá hoz simulva ábrándoson 
mondja:

—  Hallod, Frigyes, mintha az egész nitágroiode*- 
ség szólna hozzánk ■, •
. 4 w  Tévedsz fiam, — válaszol Csueserka —  a 
g y o m r o m  k o r o g !

A  „ Szabad száj99 nyári 
Tsaiafinta keresztrejtvény-versenye

h a t hétig tart. 50 r e m e k  d í j  (márkás nő» vagy férti 
karóra, pompás használati tárgyak, könyvek, színház 
és mozijegyek stib.) várja a legjobb megfejtőket. A 
megfejtéseket a la p  m e g je le n é s é t  k ö v e tő  h é t  c s ü t ö r t ö k -  
j é g  k e l l  b e k ü ld e n i vagy a szerkesztőség folyosóján el
helyezett ládába bedobni.

3 . «7 ,  k e r e . « * < r e j t v é n y
A rejtvénv két fősorában Yan-Tsi, Makadámúban 

élő kínai filozófus tréfásan bölcs mondása van el
rejtve , A mondás és a 7. függ. beküldését kérjük! A 
borítékra f e l t é t le n ü l rárandó: R e jtv é n y .

FÜGGŐLEGES:
I. A mondás második ré»*e,

2. Nemcsak Mexikóban virág
aik, 3.' Fogja tót. t- A  lég
ii agyob angol szülészek egyike 
( vigyázzunk, háttal van fe
lénk!) 5. Fegzencriibás áltat 
mássalhangzói, B. Madárlakás, 
de nincs közepe, 7. Kisbirto
kosok Angliában. (A Tover 
őrsége is.) 8. Ékes zeneszer
zőnk, 9. Csökkentett lisztadag, 
13. Erjesztő anyag. 15. Nem 
egészen patent, 17. Apukor 
még nem ismerték a kijárást, 
ez a járás jelentett veszedel
met, 19. Pokolkő, 20. Senki 
sem veszi szívesen a nyakára, 
2!. Angol kérem fonetikusan, 
22. Ezen cl a csecsemő, 24. 
Hosszú román folyó (Peltáját 
nem is látjuk!), 25. Bolond, 
de nem teljesen, 27. A pesti 
udvarokoo lezajló torna, 29. 
Színét vesztve.

I A Z  ÍG ÉR ET s z é p  s z ó

Í -á A mi képviselőnk választás előtt tíz ígéretet tett a választóknak. Ma vál 
tolta be a tizedik ígéretét.

—  Na ez igazán ritkaság, hogy valaki minden ígéretét beváltsa. ^
+  — Hát ez i* még csak a tizediket váltotta be. A z  e ls ő  k i le n c e t  m é g  Mm. •

VÍZSZINTES:
l. A mondás első része, lő.

Tropikus éBalk madár, de 
Pesten is sokan mondják, 11. 
Egy a kanadaá ö t tőből, 12. 
Ilyen az. Urbáa, ba vidékről 
hívják, 13. Égetnivaló, 14. 
Zágrábi futballcsapat, la- rá, 
»miből cukrot gyártanak, 1B. 
Minden lemez középé«» ott van,
17. Német iskolák kelléke,
18. Számmal kapcsolják össze,
19. Halálraítélt holt nyelv,
20. Télen ninc* ilyen kelet.
21. Közéletünk súlyos egyéni
ségé, (Alig fért cl őt kocka- 
bal) 22. Fej és főzelék!éle, 
23. Itt n »2  legény Brandy 
kapitány, 25. Megnyirta Sám
sont. Férfisuoiidaritánből most 
mi nyírtuk meg őt. 26. Ma- 
¡aszt. 27. Ügy jó a lépés, ha 
ezt teszi, 28. Francia lexikon- 
izerkesztő mássaibangaúi. 29. 
t múzsák és kuglibábúk száma.

r 2 3 H 5 6 r 1 & 9•X-10 mff *
n □13
14 s 15
16 □ 17 mI18 □ 19 20

□21 □ 22
23~24 • 25
26~ □27
zTf E29 V
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Amerikai
sajtómazsolák

Az orvosok azt álfit- 
ják, hogy a csókolódzás 
megrövidíti az életet. 
Nyitván a legényélet meg
rövidülésére gondolnak.

( B o s t o n  T r a n s c r i p t )  

Takarékoskodni egyál
talában nem nehéz. Ele
gendő, ha az ember töb
bel keres, mint amennyit 
költ!

( P u b l is h e r s  S y n d ic r t le )

A szólásszabadság azi 
jelenti, hogy az ember 
beszélhet, amit akar, míg 
nem fontos - számára, 
hogy kidobják az állásá
ból, vagy elveszti a ve
vőit.

( S t .  L o n is  S t a r - T im e s )  

Ha egy férfi azt mond
ja egy nőnek, hogy csil
laga az életének, akkor 
az nem túlságosan hízel- 
gő bókl A csillagok 
ugyanis este jönnek és 
reggel eltűnnek!

( U f e )

A BOSSZÚ
Egy öreg délállambeli 

ültetvényes mai napig 
sem tudta elfelejteni az 
északiaknak az ellenük 
viselt háborúját. Mikor 
lánya Északra ment 
egyetemre, sokáig mor
góit emiatt, s éppen ezért 
felesége, mikor lányának 
egy leveiéből arról érte
süli, hogy egy bostoni 
fiú megkérte a kezét, 
nem merte az öreggel a 
hírt közölni, s csak nagy 
nehezen szánta rá , ma
gát, hogy megkérdezze 
tőle:

— Mondd, mit szólnál 
ahhoz, ha Mary egy 
yenkihez menne felesé
gül?

—  Remek lenne! — 
ragyogott fel a harcias 
öreg úr képe. —  Ez len
ne az egyetlen . módja, 
hogy megbosszuljuk ma
gunkat az északiakon!

«SZAMOS» EMBERRE 
PERSZE NEM 

V O N A T K O Z IK !...
Hogy ■ nullák számok 

mögé szeretnek bújni, az 
rendben van, de gőgjük 
nevetséges.

(S z a b ó  I .  A n d o r )

Kistisztviselővel 
fordulhat rí«». . .

— é t e g  m i n d i g  m é c s  

tósz a nadrágom i

Jobban barnít
R IO  n ap krém , R IO  naptej

FELELŐS SZERKESZTŐ 
ÉS FELELŐS KIADÓ:

K IR Á LY  DEZSŐ
Szerkesztőség és 

kiadóhivatal: 
Bajesv-Zsilinszky-út 3-t. 

Telefon: 125— 340*
Kéziratokat és rajzokat nem 
őrzünk mez és’ nem »dunk 

. vissz*.

Előfizetési díj 1 hónapra 
3 forint, negyed évre 9 
forint. Csekkszámlaszám: 

36.662.
Hungária Hirlapnyomda 
Rt.. Budapest V, Bajcsy- 

Zsilinszkv-úl 34. 
Felelős: dr Bródy László 
A Szabad száj által alkotott 

alakok. — Hekus Lond. 
Brandy kapitány stb. — bár
mely formában Nalő ezerepel- 
letése. vcav felhasználása a 
törvénv tilalmába ütközik és 
íz csak a szerkesztősé« enge- 
ié’.jével lehetséges.

Amerikai 
ajdeblöd vicc

Egy pasas utazik ® ■ 
csikúgói express-vonaton, 
elővesz egy banánt, gon
dosan meghámozza, fel
szel ele ti és utána az egé
szei kihajítja sz ablakon. 
Ezekután elővesz egy 
ananászt, azt is gondosan 
meghámozza, felszeleteli 
és kidobja az ablakon. 
Utána elővesz egy naran
csot, majd egy almát és 
ugyanúgy hámozás és fel
szeletelés után kidobja 
az ablakon.

Utitársa egyre növekvő 
ábnélkodással szemléli ezt 
a furcsa műveletet és vé
gül is megkérdi:

—  Mondja uram, »ait 
csinál ön?

—  Gyümölcs salátát.
—  Jó-jó, de mért dób- 

js ki az ablakon?
— Mert utálom a gyü

mölcs-salátát.

A  H zegénv t a n á r
K ivá ló  eg yetem i pro- 

fésszoru nk e g y ik  é jsz a k a  
a rra  éb re d t, h o g y  v a la 
ki m o to z a  s z o b á já b a n .

—  V a n  itt v a la k i?  —  
kérdezte .

— Igenl •— hangzott 
a v á la sz .

—  M it keres?
—  PónztI
A  kitűnő tudós fe lp a t

tan a z  á g y á b ó l és íg y  
szó l:

—  V á rjo n , b óratóm , 
felgyújtom  a  villanyt, 
m ajd  együtt keressük!

Szerencsétlen
ség

Spenót urat elgázolta 
egy autó. Amint az út 
porában fetrengett, hoz- 
zálépelt egy venkisasz- 
szony és szemrehányó 
hangon rárivaltí

—  Uram, ön éppen 
olyan, mint a többi férfi.

—  Miért? — kérdezte 
Spenót úr elhaló hangon.

—  Azért, mert nincs 
tekintettel a feleségére. 
Nézze, hogy elszakította 
a nadrágját. Hogyan fog
ja a szegény asszony 
megvarrni?

E heti AitiSZíÖKRAT/Vviccönk
Az öreg Tasziló végrendelkezik. Az ügyvédjének 

diktálja végső akaratát és így fejezi be mondanivaló
ját:

— Hűséges komochnyik ómnak pedig a* la
siehom mellett egy sichbely vásácholandó . . .

—  Milyep «ólból? —  kérdi kíváncsian az ügyvéd.
—  Azécht, —  mondja Tasziló —  hogy a feltá

madásnál mindjácht segítsen engem felöltöztetni...

Olvasóinkhoz: Legköze
lebbi számunk külön ol
dala, M e g m a g y a r á z o m  .«  
b iz o n y í t v á n y o m  címmel 
jelenik meg és az iskola 
humorát fogja írásban és 
képben bemutatni. Itt 
említjük meg, hogy szer
kesztőnk Király Dezső 
több mini három eszten
dei szakadatlan mnnká 
után háromhetes szabad
ságra ment.

Mcdgyaszay .Színház:
A «Vállolt lovaggal» kitű
nő mulatság, sok malac- 
sággal körítve. A néző 
vagy nevet, vagy pirul. A 
Gomba—Feleky—Szabó 
Sándor trió pompás. Csa- 
nak Béla igazi muzsikus, 
gyönyörű melódiái fülbe
mászónk, de nem isme
rősek, ami ritkaság.

Érdeklődő: Misik János 
nepköltő tízezer kedves, 
hangulatos verset írt, ér
demes elolvasni. K. F.-né: 
Köszönjük kedves sorait, 
az aranyos iskolai dolgo
zatokból többet felhasz
nálunk. üdv. K. Ottónc: 
Hálásap köszönöm meg
hatóan kedves soraikat. 
Isten éltesse Önöket. Üdv. 
H. Derv Vaduz (Lichten- 
stein): Megfejtései ‘ még 
idejében érkeztek, de

amennyiben a jövőben 
késve kapnák meg, ter
mészetesen figyelembe 
vesszük a nagy távolsá
got- Jókívánságait hálá
san köszönjük és szívből 
viszonozzuk. R. I. Derecs
ke, K. A. Nimród-«* K. 
Gy. lSékésszentandrás, A 
M. Miskolc: Köszönjük 
elismerő soraikat ismé
telten csak azt tudjuk 
ígérni, hogy a megható, 
ragaszkodást jő lappal 
igyekszünk megháláni. 
Szív. üdv. B. Gy. r. tíz. 
Küldeményében használ
ható anyag is volt, de 
ezek már megjelentek 
lapunkban. Kérünk újab
bakat. Üdv. M. K. Még 
idejében érkeztek a meg
fejtések s így természe
tesen elfogadtuk. ,G. I. 
Dcbreeen: A hiányzó szá
mok kiadóhivatalunkban 
megrendelhetők. Ister: 
Kedves, de ez még nem 
az igazi. Dr. K. Gy. Hé
víz: A történet remek 
voltát az is bizonyítja, 
hogy már megjelent la
punkban. Üdv. A. M. 
Győr: Nyugodtan küld
heti egy borítékban, de 
a borítékon kérjük je 
lezni. P. B. Tuta: /Hat 
hétig tart. Üdv.

Ez nincs a lakáskó d exb en !


